THE PONTIFICAL SHRINE OF
OUR LADY OF MOUNT CARMEL
Pallottine Fathers
Year A

June 28, 2020 — 13" Sunday in Ordinary Time/4" Sunday after Pentecost
28 de junio de 2020 - 13° domingo del tiempo ordinario / 4° domingo después de Pentecostés

448 East 116" Street

New York, NY 10029
Telephone: (212) 534-0681
Fax: 646-568-2992

Email: mountcarmelshrine@gmail.com

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate
Deacon Luis Martinez

Mass Schedule/Horario de misas:

Horario de la Oficina Rectoral Saturday: 9:00 AM (Various languages)

De lunes a sabado Sabado 5:00 PM (Sunday Vigil, English)

10 am a 4 pm 6:30 PM (Sunday Vigil, Spanish)
Rectory Office Hours: Sunday: 8:00 AM (Spanish)

Mondays thru Saturdays Domingo  9:15 AM (English)

10 am to 4 pm 10:30 AM (Latin-Tridentine)
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita 11:45 AM (Spanish)

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt. 1:00 PM (English)

Confessions: 4:30-5:00 Saturdays, 2:30 PM (Polish)

Before and after Mass and by request. Weekdays: 7:00 AM (English)

Antes y después de la Misa y por solicitud  Dias de la semana 9:00 AM (Various Languages)
Religious Articles Gift Shop: Open Special Devotions:

Saturdays and Sundays during Mass First Saturday,

Times. For any Special Occasions, & Our Lady 9:00 AM, (Mass, Novena and to
placing orders, please call: and Benediction). Our Lady of Mount Carmel
Pam Pisacano — 1-917-865-0142 Novena — Sats. and Weds. after 9am Mass

Haitian Mass: Every Third Sat. 10:00a.m.
Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary
Religious Instructions: Please call Rectory. Website: www.mountcarmelshrine.com

Facebook: Pontifical Shrine of Our Lady of Mt. Carmel or Christopher Salvatori



MASS INTENTIONS: June 28, 2020 — July 5, 2020

SATURDAY June 27
9:00 +Jan S & Zofia Nowak
5:00 +Anna Radice by the Girmonte and Fabio Family
6:30 +Elsa Custodio by sisters & daughter, Grandchildren
SUNDAY June 28
8:00 For David & Claudio for protection of God
9:15 +Jennie Fromme by son and daughter
10:30 Blessing for Iconnel Family by Zenobia Zielinska
11:45 no Mass Intention
1:00 +Jana Burke by Joanna and Anthony
2:30 Za zmartych zrodzin Szumickich 1 Sucheckich
MONDAY June 29 Saints Peter and Paul, Apostles
7:00 Pro Populo
9:00 O zdrowie i blogostawienstwo dla Marii i Tadeusza na nowym miejscu zamieszkania
TUESDAY June 30
7:00 Vincent Mc Donnell(Living)
9:00 +Louise Esposito by Michael Penna
WEDNESDAY July 1
7:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Ynick Deslandea
9:00 +Michael Grimonte by the Girmonte and Fabio Family
THURSDAY July 2
7:00 +Ana Rivera by Jackie Rivera
9:00 +Jean Robert and Joscelyne Lafortune by Margareth Laforturne Glemaud
FRIDAY July 3
7:00 +Asce and Altrgrace Camill by Margareth Lafortune Glemaud
9:00 +Andrea Barbaro by Elyssa Barbaro
SATURDAY July 4
9:00 For All Souls
5:00 Antoine Kalim
6:30 Souls in Purgatory by Alicia
SUNDAY July 5
8:00 For Successful resolving of matter
9:15 Vincenza Saroli by Achille and Gina DiLibero
10:30 Special blessing for all Priests by Zenobia Zielinska
11:45 no Mass Intention
1:00 Souls in Purgatory by Alicia
2:30 +Waldemar Kowalczyk

Collections: Sunday June 21, 2020
No Collection done
RESTORATION PROJECT: Donations received as_of June 21, 2020 are $89,094.00 Thank you!

The Cardinals Annual Stewardship Appeal for 2020:We are in full swing. We count on your continuous
generosity and support for both our parish and for the Archdiocese of New York. The Holy season of Lent is a
perfect time to sacrifice and to give. Almighty God loves a cheerful giver.

El Apadrinamiento Anual Del Cardenal Para 2020: Estamos en pleno apogeo. Contamos con su continua
generosidad y apoyo tanto para la parroquia como para la archidiocesis de nueva york. La temporada de Cuaresma
Santa es un momento perfecto para sacrificar y dar. Dios Todopoderoso ama a un dador alegre.

El grupo de oracion continuard sus reuniones los martes de 7pm a 9:15 pm en el Salon
Parroquial a partir del martes 30 de junio. Esperamos verlos alli.




WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE
Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Senora del Monte Carmelo

Summer 2020/ Junio 2020

136th Feast of Our Lady of Mount Carmel
SPECIAL SCHEDULE OF EVENTS for this year only/ CALENDARIO ESPECIAL DE EVENTOS solo para este afio

Tridua of Novenas at 7:30pm /Tridua de Novenas a las 7:30 p.m./ Tridua nan Novenas nan 7:30 pm — Mass, Novena,

Benedictions: July/julio 6,7,8 French/Creole Francés / criollo Franse / kreyol
July/julio 9, 10, 11 Spanish Espaiiol Panyol
July/julio 12, 13, 14 English Inglés Angle
July 15 Vigil Mass with Aspeeges 5:30pm
Traditional Latin Vespers 7:30pm
Rosary and Litany 11:00pm

JULY 16 - Holy Masses/Misas santas/Mas Sentespri

Maximum attendees for Mass are 200/ Las asistentes maximas para la misa son 200/

Maksimom patisipan yo pou Mass se 200
Enter only through our 115 Church Entrance and Exit only through our 116 Doors/
Ingrese solo a través de nuestra 115 Entrada y salida de la Iglesia solo a través de nuestras 116 Puertas/
Antre sélman nan antre 115 Legliz nou an ak Soti séelman nan 116 Pot nou yo.
All Must Follow directions from Ushers, Hosts and Cantor/
Todos deben seguir las instrucciones de los Ujieres, anfitriones y Cantor/
Tout dwe swiv direksyon nan ujeuz, gen tout pouvwa a ak Cantor
Midnight in Latin/ Medianoche en latin/ Minwi nan Latin

8:00am in Spanish/8:00 am en espaiiol/8:00 am nan Panyol

11:00am in English//1:00 am en inglés/11:00 am nan lang angle

3:00pm in Haitian Creole/French/3:00 pm en criollo haitiano / francés/3:00 pm nan Kreyol / franse
7:00pm in Latin/7:00 pm en latin/7:00 pm nan Latin lan

As of Monday June 29, 2020, we will continue Weekly Masses 7Am & 9Am - English. SATURDAY JULY 4 ONLY THE
9AM MASS WILL BE DONE.

THE RECTORY WILL BE CLOSED July 3 and July 4

As of July 5, we will resume Sunday Mass schedule. NOTE: On Sundays - Enter only through our 115 Street Church
Entrance, and Exit only through our 116 Street Doors

A partir del lunes 29 de junio de 2020, continuaremos las misas semanales de 7 am 'y 9 am - inglés. SABADO 4 DE JULIO SOLO
SE HABRAN LA MISA DE LAS 9AM .

EL RECTORIAL SERA CERRADO el 3 y el 4 de julio.

A partir del 5 de julio, reanudaremos el horario de misa dominical. NOTA- Los domingos: ingrese solo a través de nuestra
entrada a la iglesia de la calle 115 y salga solo a través de nuestras puertas de la calle 116

July 1st, Wednesday, 7pm/ I de julio, miércoles, 7 p.m.

— Most Precious Blood of Our Lord Sung Mass in the Extraordinary form with special devotions

- Sangre mas preciosa de nuestro Serior, misa cantada en forma extraordinaria con devociones especiales.
First Thursday of the Month/ Primer jueves del mes

July 2nd, 7pm/ 2 de julio, 7 p.m.—

Feast of the Visitation of the Blessed Virgin Mass in the Extraordinary form with devotions in Polish
Fiesta de la Visitacion de la Santisima Virgen Misa en forma Extraordinaria con devociones en polaco




Pastor’s Message — Fr. Marian

June 28, 2020 — 13" Sunday in Ordinary Time/4" Sunday after Pentecost

We don't usually like people who demand a lot from us. Pupils and students are afraid of teachers and professors who are
strict, demanding on exams. We don't like demanding directors and superiors. A wave of ease flows over the world. This
is facilitated by social youth currents, liberals proclaiming slogans that man is under no obligation to do anything; that he
can do what he wants, what he likes because he is free. Today, things that people use are getting better, and people's
expectations of everyday objects are also getting higher, but thanks to them people don't get any better. To be better is to
work hard on us, to set ourselves requirements, not to simplify. If the athlete did not train at the stadium, he could not
compete in sports games and would not delight the audience with his feats. If we were lying on the couch in front of the
glass screen, did not work, did not sit in the library, in the laboratory today probably humanity would not have left the
Stone Age. In today's Gospel, Christ stands before us as the one who puts very high demands on us: "He who loves
father or mother more than me is not worthy of me. Whoever does not take up his cross and follow me is not worthy of
me. " Christ wants to be first from your mother, from your father, from your beloved child, son and daughter. So, the
requirements as if against our nature. Moreover, he speaks of those who do not take the cross and follow him that they
are not worthy of him. There are also people who follow Christ, but without requirements. Is it worth surrendering to
God's requirements? Worth it. You never lose then. Let's also value those people who demand a lot from themselves.
Nothing comes without requirements. It's so easy to run away from our duties, from difficult people, from meetings. It is
so easy to rebel against pain and suffering. Looking at Jesus in the Gospel, we can see how terrible is the loneliness of
his suffering who loves to the end. The temptation to follow Him without a cross, without a load is strong. The answer to
Christianity is the Holy Spirit, the Spirit of Jesus. He fills us with the power of Christ, strengthens our faith to discover
the joy of the Gospel.

28 de junio de 2020 - 13° domingo del tiempo ordinario / 4° domingo después de Pentecostés

Por lo general, no nos gustan las personas que nos exigen mucho. Los alumnos y los estudiantes tienen miedo de los
maestros y profesores que son estrictos y exigentes en los exdmenes. No nos gustan los directores y superiores exigentes.
Una ola de tranquilidad fluye por el mundo. Esto se ve facilitado por las corrientes sociales juveniles, los liberales que
proclaman consignas de que el hombre no tiene la obligacion de hacer nada; que puede hacer lo que quiera, lo que quiera
porque es libre. Hoy en dia, las cosas que usan las personas estan mejorando, y las expectativas de las personas sobre los
objetos cotidianos también estan aumentando, pero gracias a ellas las personas no mejoran. Ser mejor es trabajar duro
con nosotros, establecernos requisitos, no simplificar. Si el atleta no entrenara en el estadio, no podria competir en juegos
deportivos y no deleitaria al piblico con sus hazafias. Si estuviéramos recostados en el sofa frente a la pantalla de vidrio,
sin trabajar, no nos sentdramos en la biblioteca, hoy en el laboratorio probablemente la humanidad no habria abandonado
la Edad de Piedra. En el Evangelio de hoy, Cristo se presenta ante nosotros como el que nos exige mucho: "El que ama a
padre o madre mas que a mi no es digno de mi. Quien no toma su cruz y me sigue no es digno de mi". "Cristo quiere ser
el primero de tu madre, de tu padre, de tu amado hijo, hijo e hija. Entonces, los requisitos como en contra de nuestra
naturaleza. Ademas, habla de aquellos que no toman la cruz y lo siguen que no son dignos de ¢1. También hay personas
que siguen a Cristo, pero sin requisitos. ;Vale la pena rendirse a los requisitos de Dios? Vale la pena. Nunca pierdes
entonces. Valoremos también a las personas que demandan mucho de si mismas. Nada viene sin requisitos. Es muy facil
escapar de nuestros deberes, de personas dificiles, de reuniones. Es tan facil rebelarse contra el dolor y el sufrimiento. Al
mirar a Jesus en el Evangelio, podemos ver cuan terrible es la soledad de su sufrimiento que ama hasta el final. La
tentacion de seguirlo sin una cruz, sin una carga es fuerte. La respuesta al cristianismo es el Espiritu Santo, el Espiritu de
Jesus. El nos llena con el poder de Cristo, fortalece nuestra fe para descubrir la alegria del Evangelio.



